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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE FEDERAL DEMO-
CRATIC REPUBLIC OF ETHIOPIA AND THE INTERNATIONAL LA-
BOUR ORGANIZATION CONCERNING THE OFFICE OF THE
ORGANIZATION IN ADDIS ABABA

Whereas the Government of Ethiopia and the International Labour Organization en-
tered into an agreement on 10 December 1964 concerning the establishment of the Office
of the Organization in Addis Ababa (hereinafter "the Office"),

Whereas article 9, paragraph 3, of the said Agreement provides that it may be modified
by mutual consent,

Whereas it has been agreed between the parties that the Agreement of 10 December
1964 should now be updated to take account of the evolution in the functions assigned to
the Office, without prejudice to more favourable treatment which may be granted in the
light of the practice followed for other international organizations in Addis Ababa,

The Government of the Federal Democratic Republic of Ethiopia (hereinafter "the
Government") and the International Labour Organization (hereinafter "the Organization")
have agreed as follows:

Article 1. Scope and functions

The Office will exercise such functions and host such teams, and centres, as are as-
signed to it by the Director-General of the International Labour Office in relation to the ac-
tivities of the Organization in Africa, and will ensure liaison between the Organization and
other international bodies, in particular, the Organization of African Unity and the United
Nations Economic Commission for Africa.

Article 2. Status

The Office shall possess juridical personality. It shall have the capacity:

1. to contract;

2. to acquire and dispose movable property; and

3. to institute legal proceedings.

Article 3. Inviolability of the premises

1. The premises of the Office shall be inviolable.

2. The competent authorities of Ethiopia shall exercise due diligence to ensure that the
tranquility of the Office is not disturbed.

3. Without prejudice to the provisions of this Agreement, the Organization shall pre-
vent the Office from becoming a refuge for persons who are avoiding arrest under the law
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of Ethiopia, or who are required by the Government for extradition to another country or
who are endeavouring to avoid service of legal process.

Article 4. Facilities and public services

1 . The Government will afford every assistance in its power to enable the Office to
secure, at its own expense, the necessary facilities for its proper functioning.

2. The Government will exercise due diligence to ensure that the Office is supplied
with the necessary public services on equitable terms. The Office shall bear the cost of these
services.

3. In the case of interruption or threatened interruption of any such services, the Gov-
ernment will do its utmost to enable the Office to carry on with its essential work.

Article 5. Property, funds, assets and communications

1. The Office, its property and its assets shall enjoy immunity from every form of legal
process except in so far as in any particular case the Director-General of the International
Labour Office has expressly waived its immunity. It is understood that no waiver of immu-
nity shall extend to any measures of execution.

2. The archives of the Office shall be inviolable and its official correspondence and
communications not be subject to any form of censorship.

3. The Office shall enjoy for its official communications, treatment no less favourable
than that accorded by the Government to any other international organization in Ethiopia.

4. The Office may freely hold funds in non-Ethiopian currency; it may freely transfer
those funds from Ethiopia to other countries through approved banking procedures.

5. The Office, its assets, income and other movable property shall be exempt:

(a) from all direct taxes; it is understood, however, that no claim of exemption shall be
made from taxes which are, in fact, no more than charges for public utility services;

(b) from customs duties and prohibitions and restrictions on imports and exports in re-
spect of articles imported or exported by the Office for its exclusive official use; it is un-
derstood, however, that articles imported under such exemption will not be sold in Ethiopia
except under conditions agreed with the Government;

(c) from customs duties and prohibitions and restrictions on imports and exports in re-
spect of its publications.

Article 6. Officials of the Office

The staff of the Office, other than those assigned to hourly rates, shall enjoy in the ter-
ritory of Ethiopia the following privileges, immunities and exemptions:

1. immunity from legal process in respect of words spoken or written and all acts per-
formed by them in their official capacity; such immunity shall continue notwithstanding
that the persons concerned may have ceased to be officials of the Organization;
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2. exemption from any form of direct taxation in respect of the salaries or emoluments
paid and other benefits accorded to them by the Organization. In the event that all Ethiopian
nationals and foreign permanent residents working for the other United Nations agencies
operating in Ethiopia are subjected to payment of income tax on their salaries and emolu-
ments, then the same measure shall apply to Ethiopian nationals and foreign permanent res-
idents working for the Organization;

3. immunity from national service obligations provided that, with respect to Ethiopian
nationals such exemption shall be confined to the staff to whom by reason of their duties,
the Government agrees to grant temporary deferment of their call-up to avoid interruption
in the continuation of the essential work of the Office;

4. immunity, together with members of their families, from immigration restrictions
and alien registration;

5. the same repatriation facilities as diplomatic envoys in time of crisis together with
members of their families;

6. for officials other than Ethiopian nationals and permanent foreign residents of Ethi-
opia:

(a) exemption from any form of direct taxation on income derived from sources outside
Ethiopia;

(b) freedom to maintain within Ethiopia or elsewhere foreign securities and, whilst em-
ployed by the Organization in Ethiopia and at the time of termination of such employment,
the right to take out of Ethiopia funds in non-Ethiopian currencies without any restrictions
or limitations provided that the said officials can show good cause for their lawful posses-
sion of such funds;

(c) the right to be accorded the same facilities in regard to foreign currency exchange
facilities as are accorded by the Government to officials of comparable rank of other United
Nations agencies operating in Ethiopia.

7. the right to import, except for Ethiopian nationals and permanent foreign residents
of Ethiopia, free of duty and other levies, prohibitions and restrictions on imports, their fur-
niture and effects within twelve months after first taking up their post in Ethiopia. This ex-
emption shall include one automobile upon first installation, the transfer, replacement and
disposal of which shall be subject to the same regulations as are in force for diplomatic rep-
resentatives of comparable rank;

8. in addition to the immunities and privileges for which provision is made herein, the
Director of the Office and the Director of the Organization's Inter-Country Team based in
Addis Ababa and designated by the Director-General shall have, in respect of themselves,
their spouses and minor children, such privileges, exemptions and facilities as are accorded
in international law and practice to diplomatic representatives of comparable rank.

Article 7. Laissez-passer

1. The Government shall recognize and accept the United Nations laissez-passer issued
to the staff of the Office and experts invited to the Office on official business, as a valid
travel document.
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2. The Government shall issue courtesy visas to such holders when their request is ac-

companied by a certificate that they are travelling on the business of the ILO Office.

Article 8. Access and residence

The Government shall facilitate the entry into, and stay in, Ethiopia of persons visiting
the Office on official business, and their departure from the country.

Article 9. Abuse ofprivileges and settlement of disputes

1. The Office and its staff shall cooperate at all times with the appropriate Ethiopian
authorities to facilitate the proper administration of justice, secure the observance of law
and order, and prevent the occurrence of any abuse in connection with the privileges and
immunities granted by this Agreement. It shall, for this purpose, establish such rules and
regulations as it may deem necessary and expedient and pay due regard to any representa-
tion made by the Government.

2. The privileges and immunities for which provision is made in this Agreement are
granted for the purpose of carrying out effectively the aims and purposes of the Organiza-
tion and not for the personal benefit of the staff of the Office. The Director-General of the
Organization shall have the right and the duty to waive the immunity of the Director of the
Office and any member of the staff in any case where such immunity would impede the
course of justice and can be waived without prejudice to the interests of the Organization.

3. Any dispute between the Organization and the Government concerning the interpre-
tation or application of this Agreement which is not settled by negotiation or other agreed
mode of settlement shall be referred for final decision to a tribunal of three arbitrators, one

to be named by the Organization, one to be named by the Government and the third to be
chosen by agreement of both parties, or, in case of failure, by the President of the Intema-
tional Court of Justice.

Article 10. Final provisions

1. This Agreement shall be subject to approval by the Council of Ministers of the Fed-
eral Democratic Republic of Ethiopia, and shall come into force upon receipt by the Orga-
nization of notification from the Government of its approval. Pending such approval, it
shall be given provisional effect by the parties.

2. This Agreement will remain in force as long as the Organization maintains an Office
in Addis Ababa.

3. This Agreement may be modified by mutual consent. Each party shall give full and
sympathetic consideration to any request for such modification.

In witness whereof the undersigned, duly authorized representatives of the Govern-
ment and the Organization respectively, have, on behalf of both parties, signed the present
Agreement.
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Done at Addis Ababa, this eighth day of the month of September in the year one thou-
sand nine hundred and ninety-seven, in two copies in the English language.

For the Government of the Federal Democratic Republic of Ethiopia,

TEKEDA ALEMU

Vice-Minister of Foreign Affairs

For the International Labour Organization,

MARY CHINERY-HESSE

Deputy Director-General, ILO
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA RJ PUBLIQUE FEDERALE
DEMOCRATIQUE D'FTHIOPIE ET L'ORGANISATION INTERNATION-
ALE DU TRAVAIL CONCERNANT LE BUREAU DE L'ORGANISATION
A ADDIS-ABEBA

Attendu que le gouvernement de lEthiopie et l'Organisation internationale du Travail
ont pass6 un accord le 10 d~cembre 1964 concemant l'tablissement d'un bureau de l'Or-
ganisation A Addis-Abeba (ci-apr~s d~nomm <de bureau >),

Attendu que Particle 9, paragraphe 3, dudit accord stipule qu'il peut 8tre modifi6 par
consentement mutuel,

Attendu qu'il a 6t6 convenu entre les parties que laccord du 10 dcembre 1964 devait
8tre mis A jour en vue de tenir compte de l'volution des fonctions assignees au bureau sans
prejudice du traitement plus favorable qui pourrait lui 6tre accord6 A la lumi~re de la pra-
tique adoptee pour d'autres organisations internationales A Addis-Abeba,

Le gouvernement de la Republique fed~rale democratique d'Ethiopie (ci-apres denom-
m6 ole gouvernement>) et lOrganisation intemationale du Travail (ci-apres denomm~e
<'Organisatiom) conviennent de ce qui suit:

Article 1. Competence etfonctions

Le bureau exercera les fonctions et hebergera les 6quipes et centres qui lui auront W
affectes par le Directeur gen~ral du Bureau international du Travail dans le cadre des activ-
its de r'Organisation en Afrique et assurera la liaison entre l'Organisation et les autres or-
ganes intemationaux, en particulier l'Organisation de l'Unit6 africaine et la Commission
6conomique des Nations Unies pour l'Afrique.

Article 2. Statut

Le bureau possedera la personnalit6 juridique. I1 aura la capacit6:

1. de contracter;

2. d'acqu6rir et de disposer des biens mobiliers;

3. d'ester en justice.

Article 3. Inviolabilit des locaux

1. Les locaux du bureau seront inviolables.

2. Les autorit~s comptentes de rEthiopie prendront toutes les mesures necessaires
pour que la tranquillit6 du bureau ne soit pas troublee.

3. Sans prejudice des dispositions du present accord, l'Organisation fera en sorte que
le bureau ne devienne pas un refuge pour les personnes tentant d'echapper A une arrestation
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ordonnde en vertu de la loi 6thiopienne, recherchdes par le gouvemement en vue de leur
extradition vers un autre pays ou cherchant A se soustraire au cours de la justice.

Article 4. Equipements et services publics

1. Le gouvernement foumira toute lassistance en son pouvoir pour faire en sorte que
le bureau soit dot6, A ses propres frais, des 6quipements ndcessaires i son bon fonctionne-
ment.

2. Le gouvernement veillera A ce que le bureau soit dot&, dans des conditions 6quita-
bles, des services publics ndcessaires. Le bureau prendra le cofit de ces services A sa charge.

3. En cas d'interruption ou de menace d'interruption de Pun quelconque de ces services,
le gouvemement prendra toutes les mesures ndcessaires pour permettre au bureau de s'ac-
quitter de ses tfches essentielles.

Article 5. Biens, fonds, avoirs et communications

1. Le bureau, ses biens et ses avoirs jouiront de rimmunit6 de juridiction, sauf dans la
mesure ofi le Directeur gdn6ral du Bureau international du Travail aura expressdment lev6
cette immunit6 dans un cas particulier. I1 est entendu qu'aucune levee d'immunit6 ne pourra
s'6tendre a des mesures d'exdcution.

2. Les archives du bureau seront inviolables et sa correspondance officielle ainsi que
ses communications ne seront soumises i aucune forme de censure.

3. Le bureau jouira pour ses communications officielles d'un traitement au moins aussi
favorable que le traitement accord6 par le gouvernement aux autres organisations interna-
tionales en Ethiopie.

4. Le bureau pourra ddtenir des fonds en devises 6trang~res et pourra transfdrer libre-
ment ces fonds d'Ethiopie dans d'autres pays par des procedures bancaires autorisdes.

5. Le bureau, ses avoirs, revenus et autres biens meubles seront:

a) exondrds de tout imp6t direct; il est entendu cependant qu'aucune demande d'ex-
ondration ne pourra 8tre faite pour des imp6ts qui ne reprdsenteraient en fait que la simple
rdmundration de services d'utilit6 publique,

b) exondrds de tous droits de douane et de toutes prohibitions et restrictions d'importa-
tion et d'exportation A l'gard d'objets importds et exportds par le bureau pour son usage of-
ficiel; il est entendu cependant que les articles ainsi importds en franchise ne seront pas
vendus en Ethiopie, A moins que ce ne soit i des conditions agr66es par le gouvemement;

c) exonrds de tous droits de douane et de toutes prohibitions et restrictions d'importa-
tion et d'exportation en ce qui concerne les publications du bureau.

Article 6. Fonctionnaires du bureau

Les membres du personnel du bureau, A rexception des agents rdmundrds a rheure,
jouiront, sur le territoire de rEthiopie, des privileges, immunitds et exemptions suivants:
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1. rimmunit6 de juridiction en ce qui concerne les paroles ou les 6crits et tout acte ac-
compli par eux dans rexercice de leurs fonctions officielles; cette immunit6 sera maintenue
m~me lorsque les personnes concem6es auront cess6 d'8tre des fonctionnaires de 'Organi-
sation;

2. l'exon6ration de toute forme d'imposition directe a 1'6gard des traitements ou 6mol-
uments qui leur sont vers6s ou de tout autre avantage qui leur est accord6 par rOrganisation.
Au cas oi tous les ressortissants 6thiopiens et les r6sidents permanents 6trangers travaillant
pour les autres institutions du syst~me des Nations Unies en Ethiopie seraient assujettis A
limp6t sur le revenu pour leurs salaires et 6moluments, le m~me traitement serait alors ap-
pliqu6 aux ressortissants 6thiopiens et aux r6sidents permanents 6trangers travaillant pour
rOrganisation;

3. 'exemption de toute obligation relative au service national A condition que, dans le
cas des ressortissants 6thiopiens, ladite exemption soit limit6e aux fonctionnaires auxquels
le gouvernement, en raison de leurs fonctions, accepte d'accorder un sursis temporaire afm
d'6viter toute interruption dans la poursuite des activit6s essentielles du bureau;

4. l'exemption, pour eux-m~mes ainsi que pour les membres de leur famille, de toutes
mesures restrictives relatives A limmigration et de toutes formalit6s d'enregistrement des
6trangers,

5. les m6mes facilit6s de rapatriement que celles qui sont accord6es aux agents diplo-
matiques en p6riode de crise, pour eux-m~mes et pour les membres de leur famille;

6. A 1'exception des ressortissants 6thiopiens et des r6sidents permanents 6trangers en
Ethiopie, les fonctionnaires du bureaujouiront des privilkges, immunit6s et exemptions sui-
vants:

a) l'exon6ration de toute forme d'imposition directe sur les revenus provenant de sourc-
es ext6rieures A lEthiopie;

b) la libert6 de d6tenir, en Ethiopie ou ailleurs, des titres 6trangers et, aussi longtemps
qu'ils sont au service de l'Organisation en Ethiopie de mEme que lors de l'expiration de leur
engagement, le droit d'emporter hors de rEthiopie leurs fonds en devises 6trang~res sans
restriction ni limitation A condition que lesdits fonctionnaires puissent justifier la posses-
sion 16gitime de ces fonds;

c) le droit de se voir accorder les mgmes facilit~s de change A l'gard des devises
ftrangres que celles qui sont accord6es par le gouvemement aux fonctionnaires de rang
comparable occup6s par d'autres institutions du syst~me des Nations Unies d6ployant leurs
activit6s en Ethiopie;

7. A rexception des ressortissants 6thiopiens et des r6sidents permanents 6trangers en
Ethiopie, les fonctionnaires jouiront du droit d'importer, en franchise et sans 8tre assujettis
A d'autres pr6l vements, prohibitions et restrictions relatives A limportation, leur mobilier
et effets personnels dans les douze mois qui suivent leur premiere prise de fonctions en
Ethiopie; l'exon6ration s'6tendra, lors de la premiere installation, A un v6hicule automobile
dont le transfert, le remplacement et la cession seront assujettis A la meme r6glementation
que celle qui s'applique aux repr6sentants diplomatiques de rang comparable;
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8. outre les immunit6s et privileges pr6vus par le pr6sent accord, le Directeur du bureau
et le Directeur de r'Equipe consultative multidisciplinaire de l'Organisation A Addis-Abeba
qui auront 6t6 d6sign~s par le Directeur g6n6ral jouiront pour eux-m~mes, pour leur con-
joint et pour leurs enfants mineurs, des privileges, exon6rations et facilit6s qui sont ac-
cord6s aux repr6sentants diplomatiques de rang comparable, en vertu de la 16gislation et de
la pratique internationales.

Article 7. Laissez-passer

1. Le gouvernement reconnaitra et acceptera comme titre de voyage valable le laissez-
passer des Nations Unies d6livr6 aux fonctionnaires du bureau et aux experts en mission
officielle invit6s par le bureau.

2. Le gouvernement d61ivrera des visas de convenance aux titulaires de ces laissez-
passer dont la demande sera accompagn~e d'un certificat attestant qu'ils voyagent pour le
compte du bureau de l'OIT.

Article 8. Transit et r~sidence

Le gouvernement facilitera l'entr6e et le s6jour en Ethiopie des personnes se rendant au
bureau en mission officielle ainsi que leur d6part du pays.

Article 9. Abus des privileges et r~glement des differends

1. Le bureau et son personnel collaboreront en tout temps avec les autorit6s 6thiopi-
ennes en vue de faciliter la bonne administration de la justice, d'assurer le respect de la loi
et de l'ordre et de pr6venir tout abus auquel pourraient donner lieu les immunit6s et priv-
ileges pr6vus par le pr6sent accord. A cette fin, il devra 6tablir les r~glements qui pourraient
se r6v6ler n6cessaires et opportuns et accorder lattention voulue A toute r6clamation du
gouvernement.

2. Les privileges et immunit6s pr6vus par le pr6sent accord ne sont pas accord6s A
l'avantage personnel des fonctionnaires mais aux fins de permettre A l'Organisation d'oeu-
vrer avec efficacit6 A laccomplissement de ses objectifs. Le Directeur g6n6ral du Bureau
international du Travail pourra et devra lever l'immunit6 du Directeur du bureau et de tout
autre membre du personnel dans tous les cas oil cette immunit6 entrave le cours de la justice
et oii elle peut Etre levee sans porter pr6judice aux int6r~ts de l'Organisation.

3. Tout diff6rend entre rOrganisation et le gouvernement au sujet de l'interpr6tation ou
de l'application du pr6sent accord, s'il n'est pas r6g16 par voie de n6gociation ou par tout
autre mode de rbglement agr66 par les parties, sera soumis aux fins de d6cision d6finitive A
un tribunal compos6 de trois arbitres dont Pun sera d6sign6 par l'Organisation, rautre par le
gouvernement, et le troisi~me sera choisi d'un commun accord par les deux parties ou, A
d6faut d'accord entre elles sur ce choix, par le Pr6sident de la Cour internationale de Justice.
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Article 10. Dispositions finales

1. Le present accord sera soumis A 1'approbation du Conseil des ministres de la R~pub-
lique fd6rale d~mocratique d'Ethiopie et entrera en vigueur d~s que l'Organisation aura
requ du gouvernement la notification de son approbation. Dans 'attente de cette approba-
tion, les parties lui donneront effet A titre provisoire.

2. Le present accord restera en vigueur tant que l'Organisation conservera un bureau A
Addis-Abeba.

3. Le present accord peut 8tre modifi6 par consentement mutuel. Chacune des deux
parties examinera avec bienveillance les propositions de l'autre partie tendant A le modifier.

En foi de quoi les soussign~s, repr~sentants dfiment autoris~s du gouvemement et de
'Organisation, ont sign6 le present accord.

Fait A Addis-Abeba le 8 septembre 1997, en deux exemplaires r~dig~s en langue ang-
laise.

Pour le gouvemement de la R~publique f~d~rale d~mocratique d'Ethiopie,

TEKEDA ALEMU

Vice-ministre des Affaires 6trangres

Pour l'Organisation intemationale du Travail,

MARY CHINERY-HESSE
Directeur g~n6ral adjoint du Bureau international du Travail




